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Þirvan’ýn tarihî eserleri arasýnda Gülis-
tan ve Bugurt kaleleri, Abþeron müdafaa
istihkâmlarý, Bakü’de kale duvarlarý ve Kýz-
kalesi bulunmaktadýr. Þirvan’ýn nüfusunu
ve ekonomik yapýsýný ticarî geliþme etki-
lemiþtir. Þemâhî’yi 1647’de gören Evliya
Çelebi burada tahminen 7000 ev olduðu-
nu belirtir (Seyahatnâme, II, 149). Bu da
yaklaþýk 35.000 nüfus demektir. Þirvan ve-
ya Þemâhî Hanlýðý’nýn 1831’deki nüfusu
23.000 aile ve 135.000 kiþidir. 1835’te Þir-
van bölgesinde 136.389 kiþi yaþamakta,
bu nüfusun 11.107’si Þemâhî’de, 112.336’sý
Þirvan’da ve 12.946’sý Sâlyân’da bulunmak-
taydý (Archiv für wissenschaftliche kunde,
IV, 241). Þehri 1843-1844’te gören Kolena-
ti ise (Reiseerinnerungen, I, 246) Þirvan
eyaletinde 123.210 Tatar / Türk, 11.756
Ermeni, 622 yahudinin yaþadýðýný ve top-
lamda burada 135.558 kiþi olduðunu be-
lirtir. Bu da 1831’den sonra nüfus yapýsýn-
da artýþ olmadýðýný gösterir. Þemâhî’nin
1855’teki nüfusu 19.558, 1865’te 22.014
kiþi görünmektedir. Genellikle kýyaslandýðý
Bakü’de ise bu rakamlar 7431 ve 13.715’-
tir (Petzhold, I, 203). Þemâhî’nin XIX. yüz-
yýlýn ortalarýndaki nüfusu 21.550 olmasý-
na raðmen Bakü’nün 10.600’dür. 1930’-
lara gelindiðinde Bakü petrolün de etkisiy-
le 200.000’in üzerindeki nüfusuyla büyük
bir sanayi ve ticaret þehri görünümünde
iken Þemâhî 27.800 nüfusla hâlâ eski se-
viyesindedir (ÝA, XI, 573). 1970’lerde Þe-
mâhî’nin tahminî nüfusu 17.900’dür. Bu
da þehrin nüfusunun sanayileþmeyle bir-
likte giderek azalmaya baþladýðýný göste-
rir. Þirvan veya Þemâhî’deki ekonomik ya-
pý, ipek dokuma ve boyamacýlýðý yanýnda
yün dokumacýlýðýna dayanmakta olup bu-
rasý Kafkasya’da önemli bir ipekli ve yün-
lü merkezidir. Özellikle Þemâhî’de XVIII.
yüzyýlýn ortalarýnda 1500 ipek el dokuma
tezgâhýnýn bulunmasý dokuma faaliyetle-
riyle ilgili bir ipucu vermektedir.
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XV. yüzyýl Osmanlý hekimi.˜ ™

II. Murad devri hekimlerindendir. Nis-
besinden Þirvan’da doðduðu veya oradan
gelerek Anadolu’ya yerleþmiþ bir aileye
mensup olduðu anlaþýlmaktadýr. Hayatý
hakkýnda ancak kendi eserlerinden bazý
ayrýntýlar öðrenilmektedir. Cevhernâme
adlý kitabýnda dünyevî ve uhrevî ilimleri
tahsil ettikten sonra Anadolu’da týp ilmiy-
le uðraþtýðýný yazar. Tuhfe-i Murâdî’nin
mukaddimesinde II. Murad’ýn hizmetkârý
olduðunu söyler ve ona övgülerde bulunur;
ardýndan Çelebi Sultan Mehmed’in kendi-
si üzerindeki haklarýndan bahseder. Tuh-
fe-i Murâdî’yi Bursa’da kaleme almasýn-
dan hayatýnýn son dönemini orada geçir-
diði anlaþýlmaktadýr. Son kitabý Mürþid’in
yazýlýþ tarihine (841/1438) ve devrinin he-
men bütün önemli kiþilerine bir eserini it-
haf ettiði halde Fâtih Sultan Mehmed’e bir
sunum yapmamasýna bakarak onun 1438-
1451 yýllarý arasýnda öldüðü söylenebilir.
Ýlk dönem Osmanlý týbbýnda en çok eser
veren müellif konumundaki Þirvânî’nin çe-

Ýran’a mý yoksa Rusya’ya mý yanaþacaðý
konusunda tereddüt içindeydi. Mustafa
Han, Ýran-Rus savaþý baþlayýnca Ýran’a gü-
venip Ruslar’a boyun eðmediyse de daha
sonra onlarla anlaþtý (25 Aralýk 1805). Bu-
na göre Ruslar’a yýllýk 8000 ruble haraç
vermeyi kabul etti, ancak diðer hanlarýn
aksine kalesinde Rus birliklerinin konuþ-
lanmasýna izin vermedi. Ruslar hanlýðýn
yönetiminin Mustafa Han’da ve ailesinde
kalacaðýný, hanlýðýn iç iþlerine karýþýlmaya-
caðýný taahhüt etti. Mustafa Han’ýn ciddi
bir tehlike durumunda kalesini sýðýnak
þeklinde kullandýðý Fit daðýnda han sara-
yý, mescid, darphâne, kervansaray ve pek
çok iþ yeri ortaya çýktý. 2000 evin bulun-
duðu kale civarýnda yaklaþýk 10.000 kiþi ya-
þamaktaydý (Bayramova, sy. 217 [2005],
s. 53-54). 10 Aðustos 1807’de Albay Tik-
honev, Kont Gudoviç’e yazdýðý mektupta
Mustafa Han’ýn Fit daðýndan inip Yeni Þe-
mâhî’ye yerleþmediðini bildirmiþti; bu du-
rum hanýn Ruslar’a güvenmemesinden
kaynaklanýyordu.

1804 yýlýnda Rusya’nýn Kafkaslar’da gi-
riþtiði tecavüzkâr harekât karþýsýnda baþ-
layan Ýran-Rus savaþý esnasýnda Mustafa
Han kaleyi güçlendirdi ve kalenin dört ta-
rafýna yüksek duvarlar yaptýrdý. Savaþý so-
na erdiren 1813 Gülistan Antlaþmasý ile
Derbend, Kuba ve Bakü Hanlýðý yanýnda
Þirvan Hanlýðý da Rusya’ya verildi. Rusya’-
nýn 1816’da Ermolov’u Kafkas kumanda-
ný tayin etmesinden sonra hanlýðýn laðve-
dileceðini anlayan Mustafa Han, Ýran ve
Daðýstanlýlar’la görüþmeye baþladý. Ancak
Rus yönetimi kendisini Ýran’la yakýn iliþki-
lerinden dolayý uyardý ve hanlýk sisteminin
ortadan kaldýrýlmasýna karar verdi. Ermo-
lov’un askerî baskýsý Mustafa Han’ý 19 Aðus-
tos 1820’de Ýran’a sýðýnmaya mecbur et-
ti. 1826-1828 Ýran-Rus savaþý baþladýktan
sonra Þirvan Hanlýðý’ný geri alan Mustafa
Han, Ýran’ýn maðlûbiyeti üzerine 24 Eylül
1826’da Ýran’a dönmeye mecbur kaldý (Mir-
ze Adýközel Bey, s. 81; Bayramova, sy. 217
[2005], s. 54-55). Tamamen Ruslar’ýn kont-
rolüne giren Þirvan 1840’ta Kuba ve Bakü
ile birleþtirildi ve buna Hazar bölgesi ida-
resi adý verildi. Þirvan 1846’dan itibaren
Þemâhî, 1859 depreminden sonra Bakü
idarî bölgesine dahil edildi. 1917 Bolþevik
Ýhtilâli’nin ardýndan Eski Þirvan ve Þemâ-
hî, Sovyet Azerbaycan Cumhuriyeti’ne ka-
týldý. 1930’larda Eski Þirvan merkezi Ba-
kü ile birlikte Sovyet Azerbaycan Cumhuri-
yeti’nin bir kýsmýný oluþturdu (ÝA, XI, 573).
Azerbaycan’ýn 1991’de baðýmsýzlýðýný ka-
zanmasýndan sonra Þirvan bölgesi de Azer-
baycan Devleti’nin bir parçasý haline geldi.
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med b. Kerîm el-Kâtib el-Baðdâdî’nin 623
(1226) yýlýnda yazdýðý yemek tariflerine ait
eserin bazý eklerle yapýlmýþ Türkçe tercü-
mesi olup 237 çeþit yemek tarifi içermek-
tedir (Millet Ktp., Ali Emîrî Efendi, Müte-
ferrik, nr. 143, vr. 1a-137b). 5. Sultâniyye.
Çelebi Sultan Mehmed adýna kaleme alýn-
mýþ, koruyucu hekimliðe dair on dört bab
ve çeþitli fasýllardan meydana gelen Türk-
çe bir eserdir. Ayrýca yeme içme, giyim ku-
þam gibi dönemin sosyal hayatýna ýþýk tu-
tan konulara yer vermesi açýsýndan deðer-
lidir (Süleymaniye Ktp., Þehid Ali Paþa, nr.
2071/1). Eser üzerine Ferhat Kurban yük-
sek lisans çalýþmasý yapmýþtýr (1990, MÜ
Sosyal Bilimler Enstitüsü). 6. Kitâb-ý Gü-
zîde-i Ýlm-i Týb (The British Library, Orien-
tal and India Office Collections, nr. 15049).
Bu eserin varlýðý Zafer Önler’in bir makale-
sinden öðrenilmektedir (bk. bibl.). 7. Mür-
þid. Osmanlý döneminde göz hastalýklarý-
na ait Türkçe yazýlmýþ en kapsamlý eser-
dir. Üç ana bölümden meydana gelir; bi-
rinci bölüm gözün anatomisine, ikinci bö-
lüm göz hastalýklarýna, üçüncü bölüm göz
hastalýklarýnda kullanýlan ilâçlara ayrýlmýþ-
týr (TSMK, Koðuþlar, nr. 1060; Manisa Ýl
Halk Ktp., nr. 1840). Eser üzerine Necdet
Okumuþ doktora tezi hazýrlamýþtýr (bk.
bibl.). 8. Ya£š†biyye. Germiyanoðlu II.
Yâkub Bey’e sunulan, bir mukaddime ile
otuz fasýldan oluþan koruyucu hekimliðe

dair Arapça bir eserdir (Süleymaniye Ktp.,
Þehid Ali Paþa, nr. 2118, vr. 1b-95b). 9. Rav-
²atü’l-£ý¹r. Eczacýlýk ve ýtriyat konusunda
Arapça kaleme alýnmýþ, kýrk dört bölüm-
lü sistematik bir çalýþmadýr (Süleymaniye
Ktp., Hacý Beþir Aða, nr. 506). Müellif da-
ha önceki týp kitaplarýndan aldýðý bilgile-
re kendi tecrübelerini de eklemiþ, atýfta
bulunduðu eserlerin bir kýsmýný rumuz-
larla göstermiþ, bir kýsmýný adlarýyla zik-
retmiþtir (Keþfü’¾-¾unûn, I, 928). 10. el-
Fa½lü’l-£âþir fî ma£rifeti’l-evzân ve’l-me-
kâyîl (Süleymaniye Ktp., Þehid Ali Paþa,
nr. 2093/8, vr. 149b-153b). 11. Risâle mi-
ne’¹-¹ýb fî beyâni me’btelâ bihî mine’l-
š†lenc (Süleymaniye Ktp., Þehid Ali Pa-
þa, nr. 2045/3). Baðýrsaklarýn anatomisine
dair bir mukaddimeden sonra baðýrsak
hastalýklarýný anlatan Arapça bir risâledir.
12. Miftâ¼u’n-necât bimâ yenfeti¼u bi-
hî ebvâbü’l-birri ve’s-sa£âdât. Havâssü’l-
Kur’ân’la ilgili kýrk iki bölümden oluþan bu
Arapça kitapta bazý âyetler bâtýnî ilimler
açýsýndan incelenmiþ ve tasavvufî motif-
lerle süslenerek yorumlanmýþtýr (Tire Ne-
cip Paþa Ktp., nr. 905). Ayrýca Kemâliyye,
Murâdnâme, Baznâme Tercümesi, Ha-
rîdetü’l-acâib ve Cerîdetü’l-garâib Ter-
cümesi, Târih-i Ýbn Kesîr Tercümesi ad-
lý eserler Þirvânî’ye nisbet edilmiþse de ya-
pýlan araþtýrmalar sonunda bunlarýn ona
ait olmadýðý anlaþýlmýþtýr.

þitli kütüphanelerde biri dinî, on biri týp,
eczacýlýk, kýymetli taþlar, ölçü tartý aletleri
ve yemek sanatý konularýnda kaleme alýn-
mýþ telif ve tercüme eserleri mevcuttur.
Bunlardan dördü Arapça, diðerleri Türk-
çe’dir.

Eserleri. 1. Ýlyâsiyye. Þirvânî’nin Men-
teþeoðullarý’ndan Ýlyas Bey (ö. 824/1421)
adýna Arapça yazdýðý ve ardýndan onun
isteðiyle Türkçe’ye çevirdiði týbba dair bir
eserdir. Keþfü’¾-¾unûn’un Bulak neþrin-
den (I, 115) bir mukaddime ile on bab üze-
re tertip edilmiþ olduðu öðrenilen kitabýn
bugüne kadar herhangi bir nüshasýna rast-
lanmamýþtýr. 2. Cevhernâme. Tîfâþî’nin
(ö. 651/1253) Ez¼ârü’l-efkâr fî cevâhi-
ri’l-a¼câr adlý eserinin yeni bilgiler ilâve-
siyle yapýlmýþ tercümesidir. Timurtaþ Umur
Bey’in isteði üzerine hazýrlanmýþ ve 831
(1427) yýlýnda kendisine takdim edilmiþtir
(Leipzig Senato Ktp., nr. K. 231, vr. 1b-55b;
Viyana Kraliyet Ktp., nr. 1448). 3. Tuhfe-i
Murâdî. Þirvânî’nin 833’te (1430) Bursa’-
da II. Murad’a sunduðu, deðerli taþlar, kuv-
vet verici ilâçlar ve ýtriyata dair bir çalýþ-
ma olup Cevhernâme’nin sade bir Türk-
çe’yle geniþletilmiþ þeklidir. Mustafa Ar-
gunþah tarafýndan doktora tezi olarak ha-
zýrlanan eser daha sonra yayýmlanmýþtýr
(Ankara 1999). 4. Kitâbü’t-Tabîh Tercü-
mesi. Muhammed b. Hasan b. Muham-
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Muhammed b. Mahmûd Þirvânî’nin Mürþid adlý eserinde

müellifin adýnýn geçtiði bir sayfa (Manisa Ýl Halk Ktp., nr.

1840)

Muhammed b. Mahmûd Þirvânî’nin Rav²atü’l-£ý¹r adlý eserinin ilk iki sayfasý (Süleymaniye Ktp., Hacý Beþir Aða, nr. 506)
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Hüseyin Halhâlî’den akaid, mantýk ve di-
ðer ilimleri tahsil etti. Þirvan yöresi Safe-
vîler’in eline geçince Ehl-i sünnet mensup-
larýna yönelik baskýlar yüzünden ailesiyle
birlikte önce Halep’e, ardýndan Diyarbekir’e
göç etti. Burada Vezir Nasuh Paþa’nýn ho-
calýðýný yaptý; Þâfiî iken Hanefî mezhebi-
ne geçti. Bir süre sonra Hüsrev Paþa Med-
resesi’ne müderris tayin edildi. Nasuh Pa-
þa sadrazam olunca (1020/1611) hocasýný
beraberinde Ýstanbul’a götürdü. Þirvânî
burada zengin birikimiyle I. Ahmed’in ve
ulemânýn takdirini kazandý. 1021-1027
(1612-1618) yýllarý arasýnda çeþitli medre-
selerde müderrislik, ayrýca kadýlýk yaptý;
dersleri bazan kazaskerler ve ulemâ tara-
fýndan da takip edildi. 1024’te (1615) Ha-
lep pâyesini aldý ve ertesi yýl Mekke pâye-
siyle ödüllendirildi. Ardýndan kendisine Ýs-
tanbul kadýlýðý emekliliði ve Gemlik kazasý
arpalýðý baðlandý. 3 Zilhicce 1036 (15 Aðus-
tos 1627) tarihinde vefat eden Þirvânî va-
siyeti üzerine Üsküdar’da defnedildi. Ýstan-
bul kadýsý olan oðlu Mehmed Rûhullah’ýn
Yâsîn sûresi tefsirinden baþka bir divaný
vardýr (Hediyyetü’l-£ârifîn, II, 289). Torunu
Sâdýk Mehmed Efendi iki defa þeyhülis-
lâmlýk makamýna getirilmiþtir.

Eserleri. A) Tefsir, Hadis ve Fýkýh. 1. ¥â-
þiye £alâ Tefsîri’l-Bey²âvî. Süleymaniye
Kütüphanesi’nde birçok nüshasý mevcut
olup en eskisi Çorlulu Ali Paþa bölümün-
dedir (nr. 51). 2. Tefsîru sûreti’l-Fet¼. IV.
Murad’a ithaf edilen eserde kelâm tartýþ-
malarýna da yer verilmiþ, esmâ-i hüsnâda-
ki isim ve kavramlar tasavvufî yorumlara
tâbi tutulmuþtur. Eser üzerine Ömer Çe-
lik tarafýndan yüksek lisans tezi hazýrlan-
mýþtýr (bk. bibl.). 3. Tefsîru sûreti Yâsîn.
Müellif hattý nüshasý Süleymaniye Kütüp-
hanesi’nde kayýtlýdýr (Þehid Ali Paþa, nr.
314/3). 4. Tefsîru sûreti’l-ÝÅlâ½. Muhta-
sar bir risâledir (Süleymaniye Ktp., Hacý

Mahmud Efendi, nr. 6286/10). 5. Ý£râbü’l-
Âyeti’l-kürsî (Süleymaniye Ktp., Esad
Efendi, nr. 3712/2). 6. Tefsîrü’l-Âyeti’l-
kürsî (Süleymaniye Ktp., Þehid Ali Paþa,
nr. 314/2). 7. Resâßil. Çeþitli âyetlerin tef-
sirine dair küçük risâlelerdir (Süleymaniye
Ktp., Baðdatlý Vehbi Efendi, nr. 2041/81,
82, 83, 84, 86). 8. ¥âþiye £alâ cüzßi’n-Ne-
beß min Tefsîri’l-Bey²âvî (Süleymaniye
Ktp., Amcazâde Hüseyin Paþa, nr. 66/1). 9.
Risâle fi’l-¼adî¦. “Biriniz bir kimseyi dö-
verse yüzüne vurmasýn” meâlindeki hadi-
sin (Buhârî, “.Itk”, 20) þerhi olup, “Ken-
dini bilen rabbini bilir” rivayeti (Aclûnî, I,
362) baðlamýnda ele alýnmýþtýr (Süleyma-
niye Ktp., Esad Efendi, nr. 1143/24). 10.
Risâle fi’l-ibâde. Eserde ibadet kavra-
mýnýn anlamý ve derinliði üzerinde durul-
makta, yorumlarda irfanî yöntem aðýr bas-
maktadýr (Ýstanbul Belediyesi Atatürk Ki-
taplýðý, Osman Ergin, nr. 1170/2). Eser
Eyüp Yaka tarafýndan sadeleþtirilerek ya-
yýmlanmýþtýr (“Fethullah Ýbn Sadreddîn eþ-
Þirvânî’nin [ö. 1036/1626] Ýbadet Risâlesi”,
Tasavvuf, sy. 8, Ankara 2002, s. 79-95).

B) Kelâm ve Akaid. 1. Þer¼u Æavâ£idi’l-
£ašåßid li’l-øazzâlî. Müellif eserin mu-
kaddimesinde dönemin bazý problemleri-
ne de temas eder (Süleymaniye Ktp., Esad
Efendi, nr. 1235; Þehid Ali Paþa, nr. 1673).
2. Risâle fî ta¼š¢ši’l-mebdeß ve’l-me£âd.
Varlýk, yokluk, yaratýlýþ, berzah, haþir, âhi-
ret, ruh-beden münasebeti vb. üzerinde
durulan eserde konular hem kelâm hem
tasavvuf yöntemiyle ele alýnmaktadýr (Sü-
leymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 213/3,
3614/2; Lâleli, nr. 317/143). 3. Risâle fî
mesßeleti’l-îmân. Eserde iman konusun-
da çeþitli mezheplerin görüþleri kaydedil-
dikten sonra Eþ‘arî görüþü tercih edilir (Sü-
leymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 1366/2;
Baðdatlý Vehbi Efendi, nr. 2041/80). 4. ¥â-
þiye £alâ dîbâceti Þer¼i’d-Devvânî £ale’l-
£Ašåßid (Süleymaniye Ktp., Süleymani-
ye, nr. 752/2). 5. Risâle fî iþkâli kevni’l-
va¼deh fî Kelimeti’þ-þehâdeh (Süley-
maniye Ktp., Serez, nr. 3312/2). 6. Ter-
cümânü’l-ümem. Arapça bir mukaddi-
meden sonra Türkçe yazýlan eserde çe-
þitli itikadî mezhepler incelenmektedir (Sü-
leymaniye Ktp., Hüsrev Paþa, nr. 123/2).
Abdülkadir Karahan ve Ethem Ruhi Fýð-
lalý risâle hakkýnda birer makale yazmýþ-
týr (bk. bibl.).

C) Mantýk. 1. Þer¼ £alâ Ciheti’l-va¼-
de li’l-Fenârî. Molla Fenârî’nin kavram ve
nesneleri bir araya getiren ortak nokta-
lar hakkýnda kaleme aldýðý risâlenin þerhi-
dir (Ýstanbul 1262, 1271, 1277). 2. ¥âþiye
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ÿNecdet Okumuþ
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ÞÝRVÂNÎ, Sadreddinzâde
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(ö. 1036/1627)

Osmanlý âlimi.
˜ ™

Azerbaycan’ýn kuzeyindeki Þirvan’da
doðdu. Adý Mehmed Emin’dir. Ýlk eðiti-
mini dersiâm ve mutasavvýf olan babasý
Molla Sadreddin’den aldý; ayrýca Allâme

Sadreddinzâde

Þirvânî’nin

¥âþiye
£ale’l-Mu¹avvel adlý

eserinin

ilk iki sayfasý
(Süleymaniye Ktp.,
Servili, nr. 263)


